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וַיֹּ֤אמֶר1
और–कह
H0559

יְהוָה֙
यहवे–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ם אַבְרָ֔
अव्रम
H0087

לֶךְ־
ज–
H3212

לְךָ֛
तु

מֵאַרְצְךָ֥
अपने–देश–से
H0776

וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
और–अपने–जनमस्थन–से
H4138

ית וּמִבֵּ֣
और–घर–से

אָבִ֑יךָ
अपने–िपत–के
H0001

אֶל־
को–
H0413

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

ךָּ׃ אַרְאֶֽ
मैन–तुझे–िदखओनग
H7200

यहोवा ने अब्राम से कहा, “अपने देश और अपने लोगां को छोड़ दो। अपने िपता के पिरवार को छोड़ दो और उस देश जाओ िजसे मै तुम्हं िदखाऊँगा।

עֶשְׂך2ָ֙ וְאֶֽ
और–मैन–तुझे–बनओनग

לְג֣וֹי
कौम

גָּד֔וֹל
बिद

וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔
और–मैन–तुझे–अिशश–दुनग
H1288

וַאֲגַדְּלָ֖ה
और–मैन–बद–करुनग
H1431

שְׁמֶךָ֑
तेर–नअम
H8034

וֶהְיֵה֖
और–हो
H1961

ה׃ בְּרָכָֽ
अिशश
H1293

मैं तुम्हं आशीवार्द दूगँा। मैं तुझसे एक महान राष्ट्र  बनाऊँगा। मैं तुम्हारे नाम को प्रिसद्ध करँूगा। लोग तुम्हारे नाम का प्रयोग दूसरां के कल्यान के िलए करंगे।

רֲכָה3֙ וַאֲבָֽ
और–मैन–अिशश–दुनग
H1288

יךָ מְבָרְ֣כֶ֔
तुझे–अिशश–देनेवले–को
H1288

וּמְקַלֶּלְךָ֖
और–तुझे–श्रअप–देनेवले–को
H7043

ר אָאֹ֑
मैन–श्रअप–दुनग
H0779

וְנִבְרְכ֣וּ
और–अिशश–पयेनगे
H1288

בְךָ֔
तुझ–मे

ל כֹּ֖
सब
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुल
H4940

ה׃ הָאֲדָמָֽ
िप्रथिव–के
H0127

मैं उन लोगां को आशीवार्द दूगँा, जो तुम्हारा भला करंगे। िकन्तु उनको दण्ड दूगँा जो तुम्हारा बुरा करंगे। पृथ्वी के सारे मनुष्यां को आशीवार्द देने के िलए मैं 
तुम्हारा उपयोग करँूगा।”

וַיֵּ֣לֶך4ְ
और–गय
H3212

ם אַבְרָ֗
अव्रम
H0087

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैस

ר דִּבֶּ֤
बोल
H1696

֙ אֵלָיו
उस्से
H0413

יְהוָ֔ה
यहवे–ने
H3068

וַיֵּ֥לֶךְ
और–गय
H3212

אִתּ֖וֹ
उस्के–सथ
H0854

ל֑וֹט
लोत
H3876

ם וְאַבְרָ֗
और–अव्रम
H0087

בֶּן־
पुत्र–

חָמֵ֤שׁ
पनच
H2568

שָׁנִים֙
वरश
H8141

וְשִׁבְעִי֣ם
और–सत्तर
H7657

שָׁנָ֔ה
वरश
H8141

בְּצֵאת֖וֹ
िनकलने–पर–उस्के
H3318

ן׃ מֵחָרָֽ
चरन–से

अब्राम ने यहोवा को आज्ञा मानी। उसने हारान को छोड़ िदया और लूत उसके साथ गया। इस समय अब्राम पच्हत्तर वषर् का था।

ח5 וַיִּקַּ֣
और–िलय
H3947

אַבְרָם֩
अव्रम–ने
H0087

אֶת־
को–
H0853

י שָׂרַ֨
सरै
H8297

אִשְׁתּ֜וֹ
अपिन–पतिन
H0802

וְאֶת־
और–को–
H0853

ל֣וֹט
लोत
H3876

בֶּן־
पुत्र–

יו אָחִ֗
अपने–भै–क
H0251

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सिर–
H3605

רְכוּשָׁם֙
उनिक–सम्पित्त
H7399

ר אֲשֶׁ֣
जो

שׁוּ רָכָ֔
उनहोने–इकतथ–िक
H7408

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַנֶּ֖פֶשׁ
प्रन
H5315

אֲשֶׁר־
जो–

עָשׂ֣וּ
उनहोने–बनये

בְחָרָ֑ן
चरन–मे

וַיֵּצְא֗וּ
और–िनक्ले
H3318

לָלֶכֶ֙ת֙
जने–के–िलये
H3212

אַרְ֣צָה
देश–को
H0776

עַן כְּנַ֔
केनअन

אוּ וַיָּבֹ֖
और–वे–अअये
H0935

רְצָה אַ֥
देश–मे
H0776

כְּנָֽעַן׃
केनअन

अब्राम ने जब हारान छोड़ा तो वह अकेला नहीं था। अब्राम अपनी पत्नी सारै, भतीजे लूत और हारान मं उनके पास जो कुछ था, सहको साथ लाया। हारान मं 
जो दास अब्राम को िमले थे वे भी उनके साथ गए। अब्राम और उसके दल ने हारान को छोड़ा और कनान देश तक यात्रा की।
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ר6 וַיַּעֲבֹ֤
और–पअर–िकय

אַבְרָם֙
अव्रम–ने
H0087

רֶץ בָּאָ֔
देश–मे
H0776

עַד֚
तक
H5704

מְק֣וֹם
स्थन
H4725

ם שְׁכֶ֔
शेखेम
H7927

עַ֖ד
तक
H5704

אֵל֣וֹן
बलुत
H0436

מוֹרֶ֑ה
मोरेह
H4176

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
और–केनअिन

ז אָ֥
तब

רֶץ׃ בָּאָֽ
देश–मे
H0776

अब्राम ने कनान देश मं शकेम के नगर और मोरे के बड़े पेड़ तक यात्रा की। उस समय कनानी लोग उस देश मं रहते थे।

א7 וַיֵּרָ֤
और–िदखै–िदय
H7200

יְהוָה֙
यहवे–ने
H3068

אֶל־
को–
H0413

ם אַבְרָ֔
अव्रम
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
और–कह
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
तेरे–वनश–को
H2233

ן אֶתֵּ֖
मैन–दुनग
H5414

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

הַזֹּ֑את
यह
H2063

וַיִּ֤בֶן
और–उस्ने–बनय
H1129

שָׁם֙
वहन
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
वेिदक
H4196

לַיהוָה֖
यहवे–के–िलये
H3068

הַנִּרְאֶ֥ה
िदखै–देनेवले
H7200

יו׃ אֵלָֽ
उस्से
H0413

यहोव अब्राम के सामने आया यहोवा ने कहा, “मैं यह देश तुम्हारे वंशजां को दूगँा।” यहोवा अब्राम के सामने िजस जगह पर प्रकट हुआ उस जगह पर अब्राम 
ने एक वेदी यहोवा की उपासना के िलए बनाया।

ק8 וַיַּעְתֵּ֨
और–वह–अअगे–बध
H6275

ם מִשָּׁ֜
वहन–से
H8033

רָה הָהָ֗
पहद–को
H2022

דֶם מִקֶּ֛
पुरब

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
बेतेल–के
H1008

וַיֵּ֣ט
और–लगय
H5186

אָהֳלֹ֑ה  
अपन–तम्बु
H0168

ית־אֵ֤ל בֵּֽ
बेतेल
H1008

מִיָּם֙
पसिचम–से
H3220

וְהָעַי֣
और–एे
H5857

דֶם מִקֶּ֔
पुरब–से

בֶן־ וַיִּֽ
और–बनय–
H1129

ם שָׁ֤
वहन
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
वेिदक
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
यहवे–के–िलये
H3068

א וַיִּקְרָ֖
और–पुकर
H7121

ם בְּשֵׁ֥
नअम–से
H8034

יְהוָֽה׃
यहवे–के
H3068

तब अब्राम ने उस जगह को छोड़ा और बेतेल के पूवर् पहाड़ां तक यात्रा की। अब्राम ने वहाँ अपना तम्बू लगाया। बेतेल नगर पिश्चम मं था। ये नगर पूवर् मं था। 
उस जगह अब्राम ने यहोवा के िलए दूसरी वेदी बनाइर् और अब्राम ने वहाँ यहोवा की उपासना की।

ע9 וַיִּסַּ֣
और–चल
H5265

ם אַבְרָ֔
अव्रम
H0087

הָל֥וֹךְ
चलत
H1980

וְנָס֖וֹעַ
और–बदत–रह
H5265

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
दकिखन–िक–ओर
H5045

פ
—

इसके बाद अब्राम ने िफर यात्रा आरम्भ की। उसने नेगव की ओर यात्रा की।

י10 וַיְהִ֥
और–हुअ
H1961

רָעָ֖ב
अकल
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
देश–मे
H0776

רֶד וַיֵּ֨
और–उत्र
H3381

אַבְרָ֤ם
अव्रम
H0087

מִצְרַיְ֙מָה֙
िमस्रियम
H4714

לָג֣וּר
रहने–के–िलये

ם שָׁ֔
वहन
H8033

י־ כִּֽ
क्युनिक–

כָבֵ֥ד
भिर
H3515

הָרָעָ֖ב
अकल
H7458

רֶץ׃ בָּאָֽ
देश–मे
H0776

इन िदनां भूिम बहुत सूखी थी। वषार् नहीं हो रही थी और कोइर् खाने की चीज़ नहीं उग सकती थी। इसिलए अब्राम जीिवत रहने के िलए िमस्र चला गया।

י11 וַיְהִ֕
और–हुअ
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
जब

יב הִקְרִ֖
वह–िनकत–अअय
H7126

לָב֣וֹא
अअने–के–िलये
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
िमस्रियम
H4714

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कह
H0559

אֶל־
से–
H0413

שָׂרַ֣י
सरै
H8297

אִשְׁתּ֔וֹ
अपिन–पतिन
H0802

הִנֵּה־
देख–
H2009

נָא֣
अब
H4994

עְתִּי יָדַ֔
मैन–जन्त–हुन
H3045

י כִּ֛
िक

ה אִשָּׁ֥
िस्त्र
H0802

יְפַת־
सुन्दर–
H3303

מַרְאֶ֖ה
िदखने–मे
H4758

תְּ׃ אָֽ
तु

अब्राम ने देखा िक उसकी पत्नी सारै बहुत सुन्दर थी। इसिलए िमिस्र मं आने के पहले अब्राम ने सारै से कहा, “मैं जानता हू ँिक तुम बहुत सुन्दर स्त्री हो।
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וְהָיָ֗ה12
और–होग
H1961

י־ כִּֽ
जब–

יִרְא֤וּ
वे–देखेनगे
H7200

אֹתָךְ֙
तुझे
H0853

ים הַמִּצְרִ֔
िमिस्र
H4713

וְאָמְר֖וּ
और–वे–कहेनगे
H0559

אִשְׁתּ֣וֹ
उिस्क–पतिन
H0802

ֹ֑את ז
यह
H2063

וְהָרְג֥וּ
और–वे–मरेनगे
H2026

י אֹתִ֖
मुझे
H0853

ךְ וְאֹתָ֥
और–तुझे
H0853

יְחַיּֽוּ׃
वे–िजविदत–रखेनगे
H2421

िमस्र के लोग तुम्हं देखंगे। वे कहंगे ‘यह स्त्री इसकी पत्नी है।’ तब वे मुझे मार डालंगे क्यांिक वे तुमको लेना चाहंगे।

אִמְרִי־13
कह–
H0559

נָא֖
अब
H4994

תִי אֲחֹ֣
मेिर–बिहन
H0269

אָתְּ֑
तु

֙ לְמַעַ֙ן
तअिक
H4616

יטַב־ יִֽ
अचच–हो–
H3190

לִ֣י
मेरे–िलये

ךְ בַעֲבוּרֵ֔
तेरे–करन
H5668

ה וְחָיְתָ֥
और–िजये
H2421

י נַפְשִׁ֖
मेर–प्रन
H5315

ךְ׃ בִּגְלָלֵֽ
तेरे–करन
H1558

इसिलए तुम लोगां से कहना िक तुम मेरी बहन हो। तब वे मुझको नहीं मारंगे। वे मुझ पर दया करंगे क्यांिक वे समझंगे िक मैं तुम्हारा भाइर् हू।ँ इस तरह तुम 
मेरा जीवन बचाओगी।”

י14 וַיְהִ֕
और–हुअ
H1961

כְּב֥וֹא
अअने–पर
H0935

ם אַבְרָ֖
अव्रम–के
H0087

מִצְרָ֑יְמָה
िमस्रियम
H4714

וַיִּרְא֤וּ
और–देख
H7200

הַמִּצְרִים֙
िमिस्रयो–ने
H4713

אֶת־
को–
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
िस्त्र
H0802

י־ כִּֽ
िक–

יָפָ֥ה
सुन्दर
H3303

וא הִ֖
वह
H1931

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

इस प्रकार अब्राम िमस्र मं पहुचँा। िमस्र के लोगां ने देखा, सारै बहुत सुन्दर स्त्री है।

וַיִּרְא֤ו15ּ
और–देख
H7200

אֹתָהּ֙
उसे
H0853

שָׂרֵ֣י
अिधकिर
H8269

ה פַרְעֹ֔
फरोह–के
H6547

לְל֥וּ וַיְהַֽ
और–वे–प्रशनश–िक

הּ אֹתָ֖
उिस्क
H0853

אֶל־
से–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
फरोह
H6547

ח וַתֻּקַּ֥
और–ले–जिय–गिय
H3947

ה הָאִשָּׁ֖
िस्त्र
H0802

ית בֵּ֥
घर

ה׃ פַּרְעֹֽ
फरोह–के
H6547

कुछ िमस्र के अिधकािरयां ने भी उसे देखा। उन्हांने िफ़रौन से कहा िक वह बहुत सुन्दर स्त्री है। वे अिधकारी सारै को िफ़रौन के घर ले गए।

ם16 וּלְאַבְרָ֥
और–अव्रम–के–सथ
H0087

יב הֵיטִ֖
अचच–िकय
H3190

בַּעֲבוּרָ֑הּ
उस्के–करन
H5668

יְהִי־ וַֽ
और–हुअ–
H1961

ל֤וֹ
उस्के–िलये

צאֹן־
भेद–
H6629

וּבָקָר֙
और–बैल
H1241

ים וַחֲמֹרִ֔
और–गधे
H2543

וַעֲבָדִים֙
और–दिस
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
और–दिसअ
H8198

וַאֲתֹנֹ֖ת
और–गिधय
H0860

ים׃ וּגְמַלִּֽ
और–उन्त
H1581

िफरौन ने अब्राम के ऊपर दया की क्यांिक उसने समझा िक वह सारै का भाइर् है। िफ़रौन ने अब्राम को भेड़ं, मवेशी और गधे िदए। अब्राम को ऊँटां के साथ—
साथ आदमी और िस्त्रयाँ दास—दासी के रूप मं िमले।

ע17 וַיְנַגַּ֨
और–मर
H5060

׀יְהוָה֧ 
यहवे–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ה פַּרְעֹ֛
फरोह
H6547

ים נְגָעִ֥
िवपित्तय
H5061

ים גְּדֹלִ֖
बिद

וְאֶת־
और–को–
H0853

בֵּית֑וֹ
उस्के–घर

עַל־
के–करन–

דְּבַ֥ר
बअत
H1697

י שָׂרַ֖
सरै
H8297

שֶׁת אֵ֥
पतिन
H0802

ם׃ אַבְרָֽ
अव्रम–िक
H0087

िफ़रौन अब्राम की पत्नी को रख िलया। इससे यहोवा ने िफ़रौन और उसके घर के मनुष्यां मं बुरी बीमारी फैला दी।
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א18 וַיִּקְרָ֤
और–बुलय
H7121

פַרְעֹה֙
फरोह–ने
H6547

ם לְאַבְרָ֔
अव्रम–को
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
और–कह
H0559

מַה־
क्य–
H4100

זֹּ֖את
यह
H2063

יתָ עָשִׂ֣
तुने–िकय

י לִּ֑
मुझसे

לָמָּ֚ה
क्योन
H4100

לאֹ־
निह–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
तुने–बतय
H5046

י לִּ֔
मुझे

י כִּ֥
िक

אִשְׁתְּךָ֖
तेिर–पतिन
H0802

וא׃ הִֽ
वह
H1931

इसिलए िफरौन ने अब्राम को बुलाया। िफ़रौन ने कहा, “तुमने मेरे साथ बड़ी बुराइर् की है। तुमने यह नहीं बताया िक सारै तुम्हारी पत्नी है। क्यां?

לָמָ֤ה19
क्योन
H4100

֙ אָמַרְ֙תָּ
तुने–कह
H0559

תִי אֲחֹ֣
मेिर–बिहन
H0269

וא הִ֔
वह
H1931

ח וָאֶקַּ֥
और–मैने–िलय
H3947

אֹתָ֛הּ
उसे
H0853

י לִ֖
मेरे–िलये

ה לְאִשָּׁ֑
पतिन–के–िलये
H0802

ה וְעַתָּ֕
और–अब
H6258

הִנֵּ֥ה
देख
H2009

אִשְׁתְּךָ֖
तेिर–पतिन
H0802

ח קַ֥
ले
H3947

ךְ׃ וָלֵֽ
और–ज
H3212

तुमने कहा, ‘यह मेरी बहन है।’ तुमने एसेा क्यां कहा? मैंने इसे इसिलए रखा िक यह मेरी पत्नी होगी। िकन्तु अब मैं तुम्हारी पत्नी को तुम्हं लौटाता हू।ँ इसे लो 
और जाओ।”

ו20 וַיְצַ֥
और–हुकम–िदय
H6680

עָלָי֛ו
उस्के–बअरे–मे

ה פַּרְעֹ֖
फरोह–ने
H6547

ים אֲנָשִׁ֑
लोगोन–को
H0376

יְשַׁלְּח֥וּ וַֽ
और–वे–भेज–िदये
H7971

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
उिस्क–पतिन
H0802

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

לֽוֹ׃
उस्क

तब िफ़रौन ने अपने पुरुषां को आज्ञा दी िक वे अब्राम को िमस्र के बाहर पहुचँा दे। इस तरह अब्राम और उसकी पत्नी ने वह जगह छोड़ी और वे सभी चीज़े 
अपने साथ ले गए जो उनकी थीं।
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